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Анотация (до 150 думи): 

Курсът е предназначен за студенти слависти, които имат основни познания по старобългарски 

език, и докторанти с интереси в областта на историческата българска лексикология и 

лексикография. Целта е учащите се да се запознаят с лексикологическите аспекти в 

изследването на старобългарския език от IХ до ХIVв. Ще бъдат разгледани някои 

методологични въпроси (употреба на статистическите методи, ролята на късните преписи на 

старобългарски съчинения и др.). Ще бъде поставен въпросът за формирането на речниковия 

състав на старобългарския език – праславянското лексикално наследство, лексиката на 

класическите старобългарски паметници и старобългарската лексика, запазена в съвременните 

диалекти. Ще се проследи лексикалният континюитет на езика до нашето съвремие. Специално 

внимание ще бъде обърнато на словообразуването в старобългарски език. Ще бъде отделено 

място и на семасиологични проблеми – синонимия, антонимия, омонимия в старобългарски 

език, развой на преносната семантика в диахрония (от Кирило-Методиевския до съвременния 

български език). Ще бъде направен обзор на палеославистичните лексикографски трудове с 

екскурс към бъдещите задачи пред тази приложна дисциплина. Курсът включва изготвянето от 

докторанта на определен вид речникова статия с цел да се усвоят методите на лексикографията. 

Оценяването ще става въз основа на писмената работа и събеседване. 

 

Тематично съдържание на курса (кратко описание по теми или модули): 

• Увод в българската историческа лексикология: предмет и задачи, общи понятия, 
хронологична подялба, методи и изследователски процедури при диахронните 
лексикологически изследвания 

• Източници за изучаване лексиката на старобългарския език 
• Речников състав на старобългарския език и пътища на неговото попълване; 

заимстване 
• Словообразуване при имената (суфиксално словообразуване на съществителни и 

прилагателни  
• Словообразуване при глаголите (префиксално словообразуване) 
• Словообразуване посредством  композиция. Композиционни модели 
• Съпоставителни лексикологически изследвания: преводачески техники в 

старобългарските писмени паметници.  
• Калкиране и поморфемен превод. Ментализация 
• Проблеми на старобългарската лексикография: двуезични речници, индекси към 

средновековни паметници и автори, ранглисти и a tergo-списъци 



 
• Тематично описание на старобългарското словно богатство. Тематичен речник към  
• Лексикално-семантични отношения между думите в старобългарския език: 

дублетност, синонимия, антонимия. Текстологична вариативност 
• Развитие на полисемия. Терминологизирането на общоупотребими думи при 

превода на християнска литература 
• Речникът на И оан Екзарх. Приносът на книжовника към богословската 

терминология 
• Речникът на Климент Охридски. Лексикални паралели между Охридската и 

Преславската книжовни школи 
• Словното богатство на старобългарския превод на Стария завет (Книга на прор. 

И езекиил) 

 

Форми на обучение и оценяване: 

Форма на обучение: лекции 

Форми на оценяване: практическа задача – лексикологичен анализ 

                                              практическа задача – лексикографска обработка на емпиричен 

материал 

 

Компетентности, придобити в резултат на обучението (3-5 точки): 

Придобиване на системни знания по Старобългарска лексикология 

Усвояване на лексикологични и лексикорафски методи 

Способност за извършване на самостоятелен лексикологичен анализ 

Способност за извършване на самостоятелна лексикографска обработка   
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